
 โสภิดา  เศวตพันธ  2553: การศึกษาเปรียบเทียบสํานวนภาษาไทใหญในภาคเหนือของ
 ประเทศไทยกับสํานวนไทยมาตรฐาน  ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาไทย)  
 สาขาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย  อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธหลัก:  
 รองศาสตราจารยสิรวิรรณ  นันทจันทูล, ค.ม.  553 หนา  
 
 
 วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาอรรถลกัษณของคําในสํานวนไทใหญ ท่ีมีความหมาย
เหมอืนกับสํานวนไทยมาตรฐาน และศึกษาภาพสะทอนโลกทัศนจากสํานวนไทใหญ ในดานสิ่งแวดลอม 
วัฒนธรรมและวิถีชีวิตความเปนอยู  
 
 กลุมตัวอยางในการศึกษา คือ สํานวนไทใหญท่ีมีความหมายเหมือนกับสํานวนไทยมาตรฐาน
จํานวนทั้งสิ้น 59 สํานวน เก็บรวบรวมขอมูลสาํนวนไทใหญจากเอกสารที่มีผูรวบรวมไวและจากการเก็บ
ขอมูลภาคสนาม จํานวน 1,200 สํานวน เปรียบเทียบกับสํานวนไทยมาตรฐานจากหนังสือสาํนวนไทย 
ของ ขุนวิจิตรมาตรา และภาษิต คําพังเพย สํานวนไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2545 พิจารณา
ความหมายของสํานวนดานความหมายตรงและความหมายเปรียบเทียบ วิเคราะหความสัมพันธทาง
ความหมายของคําสําคัญในสํานวนโดยใชทฤษฎี  การวิเคราะหอรรถลักษณ และทฤษฎีการวิเคราะห
ความสัมพันธของคํา ศึกษาภาพสะทอนโลกทัศนของสํานวนไทใหญ โดยพิจารณาจากสํานวนไทใหญ 
ท่ีมีความหมายเหมือนกับสํานวนไทยมาตรฐานทั้งสิ้นจํานวน 59 สํานวน  
 
 ผลการศึกษาพบวา สํานวนไทใหญท่ีมีความหมายเหมือนกับสํานวนไทยมาตรฐานพบจํานวน 
59 สํานวน มีความสัมพันธทางความหมาย จําแนกเปน 3 กลุม คือ 1) เปนคําตางหมวดความหมายทั้งหมด 
พบมากที่สุดจํานวน 26 สํานวน คิดเปนรอยละ 44 รองลงมา 2) เปนคําในหมวดหมูความหมายเดียวกัน
ท้ังหมด พบจํานวน 23 สํานวน คิดเปนรอยละ 39 และ 3) เปนคําในหมวดหมูความหมายเดียวกันและ   
เปนคําตางหมวดความหมาย พบจํานวน 10 สํานวน คิดเปนรอยละ 17 มีลักษณะความสัมพันธภายใน
หมวดเปนแบบสวนประกอบ และ ประเภท ความสัมพันธระหวางคําในชั้น 5 แบบ คือ แบบวภิาค
ความหมาย แบบตรงขามแบบทิศทาง แบบตรงขามแบบทวิภาค แบบพองความหมายแบบสมบูรณ   
แบบพองความหมายแบบไมสมบูรณ สํานวนไทใหญปรากฏโลกทัศน 2 ลักษณะ 1) สะทอนโลกทัศน
เพียงดานเดียว 2) สะทอนโลกทัศนหลายดาน  
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